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9 July 1993 

TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 4 

Bilateral agreement between Austria and Thailand 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from Austria of a bilateral 
agreement concluded with Thailand for the period 1 January 1993 to 
31 December 1994. 

The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/1727. 
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Encl. 

yJUÙ AAUUÏV^IÏL wff^Lb 
With reference to Article 4 of the ARRANGEMENT REGARDING 

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES (herinafter referred to as the 

ARRANGEMENT), as extended on December 9th, 1992, I have the honour 

to transmit herewith a copy of a bilateral memorandum of understan

ding between the Government of the Republic of Austria and the 

Royal Thai Government, dated March 2, 199 3. 

This Memorandum of Understanding was published as Law 

No 358/1993 in the Austrian Federal Gazette on 3rd June 1993. 

In addition to the above mentioned MOU which is applied 

since 1st January 1993, a supplementary exchange of letters is 

enclosed concerning the introduction of revised export certificates 

and certificates of origin. These new forms are applicable since 

1st, June 1993. A publication in the Austrian Federal Law Gazette 

is in preparation. I 

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

1 y lui i ̂ î ** ; SÂ-4)cr,,,.,, 

(Johannes POTOCNIK) 
Minister 

Mr. Marcelo RAFFAELLI 

Chairman TSB 

GATT / Geneva 
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BUNDESGESETZBLATT 
FUR DIE REPUBLIK ÔSTERREICH 

Jahrgang 1993 Ausgegeben am 3. Juni 1993 134. Stuck 

358. Mémorandum of Understanding zwischen der Regierang der Renublik Osterreich und der Regierung 
des Kônigreichs Thaiiand tiber den Export besummter Textilerzeugnisse aut Thailand 
nacn Osterreich 

3 5 8 . 

Memorandum of Understanding zwischen der Regierung der Republik Osterreich una der 
Regierung des Kônigreichs Thailand iiber den Export bestimmter Textilerzeugnisse am Thailand 

nacn Osterreich 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

1. This Memorandum or" Understand^ (MOID, 
reached during the consuitauons held in BangKok 
on March 1 and 2.1993 between the representatives 
of the Royal Thai Government, heaaed by Mr. 
Charae Chutharatkul. Director-General. Depart
ment of Foreign Trade, and the Austrian Govern
ment headed by Mr. Gerhard Waas. Undersecre
tary, Federal Ministry for Economic Affairs, sets out 
the arrangements regarding Thailand's exports of 
certain textile products to Austria. 

2. These arrangements have been made with 
regard to the Arrangement Regarding International 
Trade in Textiles as extended bv the Protocols dated 
July 31,1986. July 31, 1991 and Decemoer 12.1992 
and in particular to Article 4 of the Arrangement. 

3. These arrangements shall apply to Thailand's 
exports to Austria of the textile products set out in 
Annex A an B to this MOU. 

4. These arrangements shall apply tor the period 
January 1.1993. to Decemoer 31, 1994 However, if 
the Agreement on trade in textiles and clothing 
products resulting from tne Uruguay Round GATT 
trade negotiations is concluded and enters into force 
it an earlier date, this Agreement snail be 
automatically terminated as of the date agreed for 
the implementation of the results of the Uruguav 
Round GATT trade negotiauons. 

5. Thailand shall restrict exports ot tr.e products 
«et out m Annex A to tne limits as specineo in tms 
Annex. 

(J. For tne purpose of these arrangements. Austria 
)hail admit imports of the textiles Drooucts ot Thai 
origin set out in Annex A oniv when sucn imports 
are covered bv export certificates issued bv tne 
competent Thai authorities and endorsed to tne 

effect that the consignements concerned have been 
debited to tne agreed limits. A specimen of this 
export certificate is attached as Annex C. , 

7. The export limits as indicated in Annex A may, 
after notification, be exceeded by a carryforward 
and/or carryover of 11 percent of which carryfor
ward shall not represent more than 6 percent. 

9. Austria shall furthermore admit imports of the 
textile products of Thai origin as set out in Annex B 
when such imports are accompanied by a certificate . 
of origin as attached in Annex D. / 

Done in Banenok on Marcn 2. 1993 

Mr. Gerhard Waas 
Leader of the Austrian Delegauon 

Mr. Charae Chutharatkul 
Leaner of the Thai Delegauon 

9. Export documents as set out in paragraphs 6 
and 8 above shall cease to be valid six months after 
the date of issue for the purpose of presentation to 
the competent Austrian authorities. 

10. Thailand will provide Austria with statistics of 
the texule products set out in Annex A and B on a 
quarterly basis. 

11. Austria will provide Thailand with quarterly 
statistics of import licenses issued on the basa of the 
relevant documentation of Thailand. 

12. Thailand and Austria agree to consult at the 
reouest of either partv, or on any matter arising 
from the implementation of this agreement. Anv 
consuitauons neld under this paragrapn shall be 
approached bv both parues in a spirit of coooerauon 
and with the obiect of reconciling anv differences 
between mem. 
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Annex A 

. roauct cescrmtion 

Trousers, bib ana 3 race over
alls. Dreeches ana snorts or 
coccon men's ana bovs wear, 
women's and giris' wear 
iHS-N'r. o2C3.42. 62:4 62) 

Products under quantitative limits 

~cs. 

Ouantitair.e nmiu 
1993 1994 

541.632 574.13: 

Annex B 

Product Description 

2. Pullovers ana similar articles knittea or crochetea or cotton and/or 
man-made fibres 

3. Knitted or crocneted tracK suits or cotton ana/or svntneuc fibres 

4. Woven blouses of cotton ana/or man-made fibres women s and giris' wear 

5. Woven shirts of cotton ana/or man-made fibres 

6. Woven dresses, skirts and divided skirts of cotton and/or synthetic fibres 

Woven coats of cotton and/or of man-made fibres including anoraks and 
windjackets women's and gins' wear; 

jackets of cotton and/or svntneuc fibres 

3. Trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts of synthetic fibres 
men s and bovs wear, women s ana gins' wear 

HSCode 

6110.20. 
6110.30 

6112.11, 
6112.12 

62C6.30, 
6206.40 

6205.20, 
6205.30 

6204.42, 
6204.43, 
6204.52, 
6204.53 

6202.12, 
6202.13, 
6202.92, 
6202.93 
6204.32, 
6204.33 

6203.43, 
6204.63 
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ANNEX C 

1 Exooner iname. run accessi ORIGINAL 2 No. 

3 Cuota year 4 Cateqory/Grouo No. 

5 Consignee (name, run accress. ccuntrvi 

EXPORT CERTIFICATE 

(Textile products) 

6 Country ot onain 

THAJLANO 

7 Counnv ot a* 

8 Place ana date of shiomem — Means ot transoort 3 Suooiememarv oetaiis 

10 Mans ana itumoan - Nunver ana Kino or oacacaaes - DESCRIPTION OF GOODS ! 11 Quantity | 12 FOB Val» 

I I 

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY 
i. me unoersiqnsd. certify mat me goods oescnoeo aoove originate in rhaiiano ana nave oeen onarqea apamst me 
unit estaoiisnea tor me veer mown m oox NO. J n resoect ot me cateaory/arouo snown m oox No. 4 ov tne 
-eouiaena traoe in textile oroauca wim 

14 Comoetent autnontv 

Department ot Foreign Traae 

Ministry ot Commerce 

5SUED ON .AUOT1LL 

Stamoi 
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ANNEX D 

1 ELxDorter mame. run aaaress. ccuntryi 
Exoonamur mom. aaresse comoiete. oaysi 

5 Consignee mame. lull aoress. scuntry) 
Destinataire mom. aaresse ccrrciete. Daysi 

ORIGINAL 2 N o 

3 Z jota vaar 4 Caieoorv numoar 
^nn«* cononoentaire Numéro oa cangona 

CERTIFICATE OF ORIGIN 
(Textile products) 

CERTIFICAT D'ORIGINE 
(Produits textiles) 

6 Country ot onqm 7 Country ot oeaonanon 
=avs o origine Pays oa oasonanon 

8 Place ana aate or sntoment — Means or transoort 9 Suooiementary aetaiis 
Lieu et aate a emoarauement — Moyen ae transoort i données supplémentaires 

i 
i 

10 Martsana numoara - Numoer ma wno a oaoooes - DESCRIPTION OF GOODS , 11 O u n n m 
M n u a • rtxmros - Nome* et nature o a eons - DESIGNATION MS MARCHANDISES O u n e n ) 

i 

: 
! 

12 roe va» a 
WarRJia 

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA OE L AUTORITE COMPETENTE 
l. trie unaemqnea. canity mat me oooas oescnoea aoove onqmateo m me country snown tn oox No. 6. >n accoroance wrm me 
pfowe—j m force m me Eurooean economic Community 
Je souawqrie certrfie oue ws marcnanoaes aesionees o-aessus sont onainatres au oavs fiqurant aans la casa No. 6. contorme-
ment am osoosmons en viqueur oans ia Communauté Economioue curooeenne 

14 Competent autnontv man» iu« «xn iu coumrvi 

Autome comoetente mom « « w U I U M o m i At - i . on - e 

5 anaturei iStamo — Cacnetl 
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ROYAL THAI GOVERNMENT 

MINISTRY OF COMMERCE 

Bangkok, June, J** 1993. 

Sir, 

I have the honour to.refer to the ARRANGEMENT REGARDING 

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES done at Geneva on 20th 

December, 1973, as extended by the Protocols of 31st July, 

1986/ of 31st July, 1991, and of 9th December, 1992 (the 

ARRANGEMENT) and to the MEMORANDUM OF UNDERSTANDING between 

the Royal Thai Government,and the Republic of Austria 

regarding Thailand's exports of certain textile products from 

Thailand to Austria signed March 2nd, 1993 in particular to 

its Article 12 (the MOU). 

In accordance with the above mentioned Article, The 

Ministry of Commerce of the Royal Thai Government would like 

to inform the Federal Ministry for Economic Affairs of the 

Republic of Austria of the introduction of the revised 

exports certificate and the certificate of origin which are 

mentioned in Articles 6 and 8 of the MOU. The specimen of 

the new forms are enclosed herewith. 

The revised forms which would replace the current ones 

as attached as Annexes C and D of the MOU will be applicable 

for the period June 1st, 1993, to December 31st, 1994 as 

mentioned in Article 4 of the MOU. 
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If this proposal is acceptable to your government , 

this letter and your Government's letter of acceptance shall 

constitute an amendment to the MOU. 

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

For the Minister of Commerce of the 

Royal Thai Government 

(?. GL** 
Mr. Charae Chutharatkul 

Director-General 

Department of Foreign Trade 

Ministry of Commerce 

Mr.Gerhard Waas 

Unde rsecretary 

Federal Ministry for 

Economic Affairs 

Stubenring 1 

A-1011 Vienna 

Austria 

V 
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REPUBLIC OF AUSTRIA 

FEDERAL MINISTRY FOR ECONOMIC 

AFFAIRS 

Note No.: 29.633/29-1/7/93 

Vienna, June 29th, 1993 

Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of Your 

Excellency's note of 24 th June, 1993, the contents of 

which is as follows: 

"I have the honour to refer to the ARRANGEMENT 

REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES done at Geneva 

on 20th December, 1973, as extended by the Protocols of 

31st July, 1986, of 31st July, 1991, and of 9th December 

1992 (the ARRANGEMENT) and to the MEMORANDUM OF 

UNDERSTANDING between the Royal Thai Government and the 

Republic of Austria regarding Thailand's exports of 

certain textile products from Thailand to Austria signed 

March 2nd, 1993 in particular to its Article 12 (the 

MOU). 

In accordance with the above mentioned Article, the 

Ministry of Commerce of the Royal Thai Government would 

like to inform the Federal Ministry for Economic Affairs 

of the Republic of Austria of the introduction of the 

revised exports certificate and the certificate of origin 

which are mentioned in Articles 6 and 8 of the MOU. 

The specimen of the new forms are enclosed herewith. 

The revised forms which would replace the current ones 

as attached as Annexes C and D of the MOU will be applicable 

for the period June 1st, 1993, to December 31st, 1994 as 

mentioned in Article 4 of the MOU. 
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If this proposal is acceptable to your government, 

this letter and your Government's letter of acceptance shall 

constitute an amendment tc the MOU". 

I have the honour to confirm my agreement to this 

arrangement. 

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

Annexes 

For the Federal Minister for 

Economic Affairs of the 
Republic of Austria 

Mr.Gerhard Waas 

Undersecretary 

Federal Ministry for 

Economic Affairs 

H.E. 

Mr.charae Chutharatkul 

Director-General 

Ministry of Commerce 

Department of Foreign Trade 

Sanamchai Road 

Bangkok 10200 

Thailand 
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